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L’article 259ter du Code judiciaire prévoit une sé-
rie de délais dans lesquels le ministre de la Justice
doit demander un avis, transmettre un dossier ou
encore proposer au Roi de nommer un candidat pro-
posé par une commission de nomination. Certains
de ces délais paraissent inutilement longs. De plus,
les interventions du ministre de la Justice en début
de procédure sont formelles et ne lui permettent
d’exercer qu’un contrôle très marginal. C’est pour-
quoi l’auteur propose d’étendre les compétences du
Conseil supérieur de la Justice aux premiers stades
de la procédure de nomination et de réduire certains
délais.

Artikel 259ter van het Gerechtelijk Wetboek voor-
ziet in aantal termijnen waarbinnen de minister van
Justitie een advies moet vragen, een dossier moet
overzenden, of aan de Koning moet vragen een door
een benoemingscommissie voorgestelde kandidaat
te benoemen. Een aantal van deze termijnen zijn on-
nodig lang. Bovendien speelt de minister van Justitie
bij de aanvang van de procedure vooral een formele
rol waardoor zijn controlemogelijkheden zeer beperkt
zijn. Daarom wordt voorgesteld de bevoegdheden van
de Hoge Raad voor de Justitie in de eerste stadia
van de benoemingsprocedure uit te breiden en som-
mige termijnen in te korten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 9 juli 2003 in de Senaat werd inge-
diend (stuk Senaat, nr. 3-62/1-2003 B.Z.).

In zijn jaarverslag stelt de Hoge Raad voor de Justi-
tie voor de benoemingsprocedures van magistraten te
versnellen. Hiermee neemt de Raad een van de maat-
regelen over die het Hof van Cassatie, de hoven van
beroep en de rechtbanken van eerste aanleg hebben
voorgesteld om de gerechtelijke achterstand weg te
werken. Men heeft immers vastgesteld dat het vervul-
len van een vacature al te vaak een zestal maanden in
beslag neemt.

Artikel 259ter van het Gerechtelijk Wetboek voor-
ziet in aantal termijnen waarbinnen de minister van
Justitie een advies moet vragen, een dossier moet over-
zenden, of aan de Koning moet vragen een door een
benoemingscommissie voorgestelde kandidaat te be-
noemen. Een aantal van deze termijnen zijn onnodig
lang. Bovendien speelt de minister van Justitie bij de
aanvang van de procedure vooral een formele rol waar-
door zijn controlemogelijkheden zeer beperkt zijn.
Daarom wordt voorgesteld de bevoegdheden van de
Hoge Raad voor de Justitie in de eerste stadia van de
benoemingsprocedure uit te breiden.

Op grond van artikel 151, § 3, van de Grondwet, is
de Hoge Raad voor de Justitie bevoegd voor de voor-
dracht van kandidaten voor een benoeming tot rechter,
en voor de voordracht van kandidaten voor een aan-
wijzing in de functie van korpschef (...). Het tweede lid
van dezelfde paragraaf bepaalt bovendien dat deze
bevoegdheden worden toegewezen aan de bevoegde
benoemings- en aanwijzingscommissie, onder de voor-
waarden en op de wijze bepaald bij wet.

De huidige regeling bepaalt dat de kandidaturen wor-
den ingediend bij de minister van Justitie, die dan con-
form artikel 259ter, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek,
binnen 45 dagen na de bekendmaking van de vacature
in het Belgisch Staatsblad, het gemotiveerd schriftelijk
advies vraagt aan de korpschef of aan de betrokken
overheid.

Deze stap in de procedure kan sneller verlopen in-
dien de verzoeken tot voordracht rechtstreeks bij de
bevoegde benoemingscommissie van de Hoge Raad
voor de Justitie worden ingediend. Deze kan dan zelf
een gemotiveerde schriftelijke adviesaanvraag indie-

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte d’une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 9 juillet
2003 (doc. Sénat, nº 3-62/1-2003 S.E.).

Dans son rapport annuel année 2000, le Conseil su-
périeur de la Justice, se faisant l’écho des sugges-
tions émises par la Cour de cassation, les cours d’ap-
pel et les juridictions de première instance, propose,
parmi les mesures permettant de résorber l’arriéré ju-
diciaire, d’accélérer les procédures de nomination des
magistrats. En effet, il a été constaté qu’une place à
pourvoir reste trop souvent vacante pendant environ
six mois avant d’y voir son nouveau titulaire installé.

L’article 259ter du Code judiciaire prévoit une série
de délais dans lesquels le ministre de la Justice doit
demander un avis, transmettre un dossier ou encore
proposer au Roi de nommer un candidat proposé par
une commission de nomination. Certains de ces délais
paraissent inutilement longs. De plus, les interventions
du ministre de la Justice en début de procédure sont
formelles et ne lui permettent d’exercer qu’un contrôle
très marginal. C’est pourquoi il est proposé d’étendre
les compétences du Conseil supérieur de la Justice
aux premiers stades de la procédure de nomination.

En vertu de l’article 151, § 3, de la Constitution, le
Conseil supérieur de la Justice est compétent pour la
présentation des candidats à une nomination de juge,
et pour la présentation de candidats à une désignation
de chef de corps (...). L’alinéa 2 du même paragraphe
précise que, dans les conditions et selon le mode dé-
terminés par la loi, ces compétences sont attribuées à
la commission de nomination et de désignation com-
pétente.

Selon le régime légal actuel, les candidatures à ces
fonctions sont introduites auprès du ministre de la Jus-
tice qui, en vertu de l’article 259ter, § 1er, du Code
judiciaire, demande dans un délai de 45 jours après la
publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge,
l’avis motivé du chef de corps ou de l’autorité concer-
née.

Cette étape de la procédure pourrait avantageuse-
ment être accélérée si les demandes de candidatures
étaient déposées directement auprès de la commis-
sion de nomination compétente du Conseil supérieur
de la Justice. Celle-ci pourrait alors elle-même adres-
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nen bij de betrokken korpschef en het begin van de
gestarte procedure voortzetten. Bij elke stap in deze
voorafgaande procedure kan de minister op de hoogte
gehouden worden door hem een kopie of een duplicaat
van de akten toe te zenden. De Hoge Raad voor de
Justitie zou op deze wijze zijn grondwettelijke rol ver-
vullen als verantwoordelijke van de voorafgaande pro-
cedure voor de voordracht van kandidaten voor een
benoeming tot rechter. Ook zou de minister van Justi-
tie, die op de hoogte gehouden wordt van elke stap in
de procedure, op die manier in staat zijn het staats-
hoofd de benoeming van een rechter voor te stellen
binnen 30 dagen na ontvangst van het proces-verbaal
van voordracht.

Bovendien wordt voorgesteld sommige termijnen,
waarvan de duur niet strikt gerechtvaardigd lijkt, in te
korten.

Ten slotte lijkt het niet nodig dat de Koning over zes-
tig dagen beschikt om een beslissing te treffen op ba-
sis van de voordracht door de benoemingscommissie.
Aangezien het dossier en de voordrachten in principe
volledig zijn, zou een termijn van dertig dagen moeten
volstaan.

Door elke van deze termijnen wat in te korten, is het
mogelijk de wettelijke duur van de benoemingsprocedure
voor magistraten met verschillende weken in te kor-
ten.

Met het oog op een vooruitziend beleid inzake open-
bare aangelegenheden, kan het nuttig zijn een vaca-
ture reeds zes maanden voor het vertrek van de titularis
bekend te maken, althans wanneer dat vertrek voor-
zien is. Dat zou de bevoegde overheden ertoe aanzet-
ten de voorafgaande procedures tijdig af te ronden zo-
dat de nieuwe titularis zo snel mogelijk na het vertrek
van de vorige benoemd kan worden.

Om de verschillende betrokken partijen in staat te
stellen zich aan te passen aan deze wijzigingen, wordt
een termijn ingevoerd voor de inwerkingtreding van de
voorgestelde wet.

Dat zijn de doelstellingen van dit wetsvoorstel.

ser une demande d’avis écrit motivé au chef de corps
concerné et poursuivre le début de la procédure enga-
gée. À chacune des étapes de cette procédure préala-
ble, le ministre de la Justice serait tenu informé par
l’envoi d’une copie ou d’un double des actes posés. Le
Conseil supérieur de la Justice remplirait ainsi son rôle
constitutionnel de responsable de la procédure préala-
ble à la présentation des candidats à une nomination
de magistrat et le ministre de la Justice, tenu informé
de chaque étape de la procédure, serait en mesure de
proposer au chef de l’État, la nomination d’un magis-
trat dans les 30 jours de la réception du procès-verbal
de présentation.

Par ailleurs, il est proposé de réduire certains délais
dont la durée ne semble pas strictement justifiée.

Enfin, il ne semble pas nécessaire que le Roi dis-
pose de soixante jours pour prendre sa décision sur la
base de la présentation faite par la commission de no-
mination. Le dossier et les propositions étant, en prin-
cipe, complets, un délai de trente jours doit être consi-
déré comme suffisant.

En diminuant quelque peu chacun de ces délais, il
est possible de raccourcir de plusieurs semaines la
durée légale de la procédure de nomination des magis-
trats.

Par ailleurs, dans le souci d’une gestion normale-
ment prévoyante des affaires publiques, il peut être
utile de prévoir la possibilité de publier la vacance d’un
emploi six mois avant le départ de son titulaire, lors-
que ce départ est prévisible. Cela encouragerait les
autorités compétentes à achever les procédures préa-
lables à temps afin de permettre la nomination du nou-
veau titulaire le plus vite possible après le départ de
l’ancien.

Afin de permettre aux différentes parties concernées
de s’adapter aux modifications envisagées, un délai
est prévu pour l’entrée en vigueur des dispositions pro-
posées.

Tels sont les objets de la proposition de loi.

Melchior WATHELET (cdH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 259ter van het Gerechtelijk Wetboek, inge-
voegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij
de wetten van 21 juni 2001 en 3 mei 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

A) in het eerste lid van § 1, worden de woorden «
vraagt de Minister van Justitie binnen vijfenveertig da-
gen » vervangen door de woorden « vraagt de bevoegde
benoemingscommissie van de Hoge Raad voor de Jus-
titie bij wie de kandidatuur werd ingediend, binnen der-
tig dagen »;

B) in het eerste lid van § 2 worden de woorden « aan
de Minister van Justitie » telkens vervangen door de
woorden « aan de benoemingscommissie »;

C) hetzelfde lid wordt aangevuld met de volgende
volzin : « Een kopie van de adviezen wordt over-
gezonden aan de Minister van Justitie »;

D) in het tweede lid van § 2 worden de woorden « de
Minister van Justitie » vervangen door de woorden «
de benoemingscommissie »;

E) hetzelfde lid wordt aangevuld met de volgende
volzin : « De Minister van Justitie wordt op de hoogte
gebracht van het ontbreken van een advies binnen de
vastgestelde termijn »;

F) in het derde lid van § 2 worden de woorden «
vijftien dagen » vervangen door de woorden « acht da-
gen », de woorden « aan de Minister van Justitie »
door de woorden « aan de benoemingscommissie »,
en de woorden « negentig dagen » door de woorden «
zeventig dagen »;

G) in het eerste lid van § 3 worden de woorden « de
Minister van Justitie » vervangen door de woorden «
de benoemingscommissie », en de woorden « honderd
dagen » door de woorden « vijfenzeventig dagen »;

H) in het tweede lid van § 3 worden de woorden «
honderd dagen » vervangen door de woorden « vijfen-
zeventig dagen »;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 259ter du Code judiciaire, inséré par la loi
du 22 décembre 1998 et modifié par les lois des 21 juin
2001 et 3 mai 2003, sont apportées les modifications
suivantes :

A) au § 1, alinéa 1er, les mots « le Ministre de la
Justice demande dans un délai de quarante-cinq jours
» sont remplacés par les mots « la commission de
nomination compétente du Conseil supérieur de la Jus-
tice auprès de laquelle la candidature a été déposée,
demande, dans un délai de trente jours »;

B) au § 2, alinéa 1er, les mots « au Ministre de la
Justice » sont remplacés chaque fois par les mots « à
la commission de nomination »;

C) le même alinéa est complété par la phrase sui-
vante : « Une copie des avis est transmise au Ministre
de la Justice. »;

D) au § 2, alinéa 2, les mots « le Ministre de la
Justice » sont remplacés par les mots « la commis-
sion de nomination »;

E) le même alinéa est complété par la phrase sui-
vante : « Le Ministre de la Justice est informé de l’ab-
sence d’avis donné dans le délai prescrit. »;

F) au § 2, alinéa 3, les mots « quinze jours » sont
remplacés par les mots « huit jours », les mots « au
Ministre de la Justice » sont remplacés par les mots «
à la commission de nomination », et les mots « no-
nante jours » sont remplacés par les mots « septante
jours »;

G) au § 3, alinéa 1er, les mots « le Ministre de la
Justice » sont remplacés par les mots « la commis-
sion de nomination » et les mots « cent jours » sont
remplacés par les mots « septante-cinq jours »;

H) au § 3, alinéa 2, les mots « cent jours » sont
remplacés par les mots « septante-cinq jours »;
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I) in de eerste zin van het vierde lid van § 3 worden
de woorden « aan de Minister van Justitie » vervangen
door de woorden « aan de benoemingscommissie »;

J) de tweede volzin van hetzelfde lid wordt vervan-
gen als volgt : « Het ontvangstbewijs wordt gericht aan
de benoemingscommissie. Een kopie van de adviezen
wordt overgezonden aan de Minister van Justitie »;

K) in het vijfde lid van § 3 worden de woorden « de
Minister van Justitie » vervangen door de woorden «
de benoemingscommissie »;

L) hetzelfde lid wordt aangevuld met de volgende
volzin : « De Minister van Justitie wordt op de hoogte
gebracht van het ontbreken van een advies binnen de
vastgestelde termijn »;

M) het eerste en het tweede lid van § 4 worden ge-
schrapt;

N) in dezelfde paragraaf, in het vierde lid, dat het
eerste lid wordt, worden de woorden « honderd dagen
» vervangen door de woorden « vijfenzeventig dagen »
en de woorden « veertig dagen » door de woorden «
dertig dagen »;

O) in dezelfde paragraaf, in het derde lid, dat het
tweede lid wordt, worden de woorden « in het eerste en
het tweede lid » vervangen door de woorden « in het
eerste lid »;

P) in dezelfde paragraaf, in het twaalfde lid, dat het
tiende lid wordt, worden de woorden « Binnen veertig
dagen na het verzoek tot voordracht » vervangen door
de woorden « Binnen dertig dagen na de datum van
ontvangst van de adviezen bedoeld in § 2 of in § 3. »

Q) in het eerste lid van § 5 worden de woorden «
zestig dagen » vervangen door de woorden « dertig
dagen »;

R) in het derde lid van § 5 worden de woorden «
zestig dagen » vervangen door de woorden « dertig
dagen » en de woorden « de vijfenzestigste dag » door
de woorden « de vijfendertigste dag »;

S) het artikel wordt aangevuld met een § 6,
luidende:

« § 6. De bekendmaking bedoeld in § 1 kan plaats-
vinden zes maanden voordat het betrokken ambt ef-
fectief vacant wordt. ».

I) au § 3, alinéa 4, première phrase, les mots « au
Ministre de la Justice » sont remplacés par les mots
« à la commission de nomination »;

J) la deuxième phrase du même alinéa est rempla-
cée par les phrases suivantes : « L’accusé de récep-
tion est envoyé à la commission de nomination. Une
copie des avis est transmise au Ministre de la
Justice »;

K) au § 3, alinéa 5, les mots « le Ministre de la
Justice » sont remplacés par les mots « la commis-
sion de nomination »;

L) le même alinéa est complété par la phrase sui-
vante : « Le Ministre de la Justice est informé de l’ab-
sence d’avis donné dans le délai prescrit. »;

M) au § 4, les alinéas 1er et 2 sont supprimés;

N) au même paragraphe, dans l’alinéa 4 qui devient
l’alinéa 1er, les mots « cent jours » sont remplacés par
les mots « septante-cinq jours » et les mots « qua-
rante jours » sont remplacés par les mots
« trente jours »;

O) au même paragraphe, dans l’alinéa 3 qui devient
l’alinéa 2, les mots « aux alinéas 1er et 2 » sont rempla-
cés par les mots « à alinéa 1er »;

P) au même paragraphe, dans l’alinéa 12 qui de-
vient l’alinéa 10, les mots « Dans un délai de quarante
jours à compter de la demande de présentation » sont
remplacés par le mots « Dans un délai de trente jours
à compter de la date de réception des avis visés au §
2 ou au § 3 »;

Q) au § 5, alinéa 1er, les mots « soixante jours »
sont remplacés par les mots « trente jours »;

R) au § 5, alinéa 3, les mots « soixante jours » sont
remplacés par les mots « trente jours », et les mots «
du soixante-cinquième jour » sont remplacés par les
mots « du trente-cinquième jour »;

S) il est ajouté un § 6 rédigé comme suit:

« § 6. La publication visée au § 1er peut intervenir
six mois avant la vacance effective de l’emploi con-
cerné. ».
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Art. 3

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
derde maand volgend op de maand van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad en ten
vroegste op 2 juni 2004.

9 oktober 2003

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui au cours duquel elle aura
été publiée au Moniteur belge et au plus tôt le 2 juin
2004.

9 octobre 2003

Melchior WATHELET (cdH)
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code judiciaire

Art. 259ter

§ 1er. Avant que le Roi ne procède à une nomination
visée à l’article 58bis, 1°, la commission de nomina-
tion compétente du Conseil supérieur de la Justice
auprès de laquelle la candidature a été déposée,
demande, dans un délai de trente jours2 après la
publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge,
l’avis écrit motivé, au moyen d’un formulaire type éta-
bli par le Ministre de la Justice, sur proposition du Con-
seil supérieur de la Justice:

1° du chef de corps de la juridiction ou du ministère
public près la juridiction où doit avoir lieu la nomina-
tion, sauf lorsqu’il s’agit d’une nomination à la fonction
de conseiller à la Cour de cassation, de conseiller ou
conseiller suppléant à la cour d’appel ou de conseiller
à la cour du travail;

2° du chef de corps de la juridiction ou du ministère
public près la juridiction où le candidat exerce des fonc-
tions en tant que magistrat ou magistrat suppléant, ré-
férendaire ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire.
Pour les magistrats chargés d’une mission en applica-
tion de l’article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le procu-
reur fédéral émet un avis si l’intéressé exerce cette
mission à temps plein. Si la mission n’est pas exercée
à temps plein, l’avis du procureur fédéral ne concerne
que la mission exercée à temps partiel et est joint à
celui du chef de corps;

3° d’un représentant du barreau désigné par l’ordre
des avocats de l’arrondissement judiciaire où le candi-
dat exerce des fonctions, soit en tant qu’avocat, soit
en tant que magistrat. Pour une nomination dans l’ar-
rondissement judiciaire de Bruxelles, l’avis du repré-
sentant de l’ordre français ou du représentant de l’or-
dre néerlandais est recueilli, selon que le candidat est
inscrit au tableau de l’ordre français ou de l’ordre néer-
landais des avocats ou que le magistrat appartient au
rôle français ou néerlandais.

TEXTE DE BASE1

Code judiciaire

Art. 259ter

§ 1er. Avant que le Roi ne procède à une nomination
visée à l’article 58bis, 1°, le Ministre de la Justice de-
mande, dans un délai de quarante-cinq jours après la
publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge,
l’avis écrit motivé, au moyen d’un formulaire type éta-
bli par le Ministre de la Justice, sur proposition du Con-
seil supérieur de la Justice:

1° du chef de corps de la juridiction ou du ministère
public près la juridiction où doit avoir lieu la nomina-
tion, sauf lorsqu’il s’agit d’une nomination à la fonction
de conseiller à la Cour de cassation, de conseiller ou
conseiller suppléant à la cour d’appel ou de conseiller
à la cour du travail;

2° du chef de corps de la juridiction ou du ministère
public près la juridiction où le candidat exerce des fonc-
tions en tant que magistrat ou magistrat suppléant, ré-
férendaire ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire.
Pour les magistrats chargés d’une mission en applica-
tion de l’article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le procu-
reur fédéral émet un avis si l’intéressé exerce cette
mission à temps plein. Si la mission n’est pas exercée
à temps plein, l’avis du procureur fédéral ne concerne
que la mission exercée à temps partiel et est joint à
celui du chef de corps;

3° d’un représentant du barreau désigné par l’ordre
des avocats de l’arrondissement judiciaire où le candi-
dat exerce des fonctions, soit en tant qu’avocat, soit
en tant que magistrat. Pour une nomination dans l’ar-
rondissement judiciaire de Bruxelles, l’avis du repré-
sentant de l’ordre français ou du représentant de l’or-
dre néerlandais est recueilli, selon que le candidat est
inscrit au tableau de l’ordre français ou de l’ordre néer-
landais des avocats ou que le magistrat appartient au
rôle français ou néerlandais.

1 Le texte de base tient déjà compte des modifications apportées
par l’article 18 de la loi du 3 mai 2003 (M.B. 2 juin 2003) qui est
déjà partiellement entré en vigueur. Ces modifications sont reprises
en italique.

2  Art. 2, A : remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Gerechtelijk Wetboek

Art. 259ter

§ 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming bedoeld
in artikel 58bis, 1° overgaat, vraagt de bevoegde
benoemingscommissie van de Hoge Raad voor de
Justitie bij wie de kandidatuur werd ingediend,
binnen dertig dagen2 na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad, een gemotiveerd
schriftelijk advies overeenkomstig een door de Minister
van Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de
Justitie, bepaald standaardformulier aan:

1° de korpschef van het rechtscollege of van het
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de
benoeming moet geschieden, behoudens wanneer het
een benoeming tot raadsheer in het Hof van Cassatie,
raadsheer of plaatsvervangend raadsheer in het hof
van beroep of raadsheer in het arbeidshof betreft;

2° de korpschef van het rechtscollege of van het
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de
kandidaat werkzaam is, hetzij als magistraat, hetzij als
plaatsvervangend magistraat hetzij als referendaris of
parketjurist, hetzij als gerechtelijk stagiair. Voor de
magistraten die met toepassing van artikel 144bis, §
3, eerste en tweede lid, belast zijn met een opdracht,
verstrekt de federale procureur advies indien de
betrokkene deze opdracht voltijds uitoefent. Wordt de
opdracht niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies
van de federale procureur betrekking op de deeltijds
uitgeoefende opdracht en wordt het toegevoegd aan dat
van de korpschef;

3° een vertegenwoordiger van de balie aangewezen
door de orde van advocaten van het gerechtelijk arron-
dissement waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als
advocaat, hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de
kandidaat ingeschreven is op het tableau van de
Nederlandstalige of Franstalige orde van advocaten of
de magistraat behoort tot de Nederlandstalige of
Franstalige taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van de
Nederlandstalige orde, hetzij de vertegenwoordiger van
de Franstalige orde advies.

BASISTEKST1

Gerechtelijk Wetboek

Art. 259ter

§ 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming bedoeld
in artikel 58bis, 1° overgaat, vraagt de Minister van
Justitie binnen vijfenveertig dagen na de bekendmaking
van de vacature in het Belgisch Staatsblad, een gemo-
tiveerd schriftelijk advies overeenkomstig een door de
Minister van Justitie, op voorstel van de Hoge Raad
voor de Justitie, bepaald standaardformulier aan:

1° de korpschef van het rechtscollege of van het
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de be-
noeming moet geschieden, behoudens wanneer het een
benoeming tot raadsheer in het Hof van Cassatie, raads-
heer of plaatsvervangend raadsheer in het hof van be-
roep of raadsheer in het arbeidshof betreft;

2° de korpschef van het rechtscollege of van het
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de kan-
didaat werkzaam is, hetzij als magistraat, hetzij als
plaatsvervangend magistraat hetzij als referendaris of
parketjurist, hetzij als gerechtelijk stagiair. Voor de
magistraten die met toepassing van artikel 144bis, §
3, eerste en tweede lid, belast zijn met een opdracht,
verstrekt de federale procureur advies indien de be-
trokkene deze opdracht voltijds uitoefent. Wordt de op-
dracht niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies
van de federale procureur betrekking op de deeltijds
uitgeoefende opdracht en wordt het toegevoegd aan dat
van de korpschef;

3° een vertegenwoordiger van de balie aangewezen
door de orde van advocaten van het gerechtelijk arron-
dissement waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als
advocaat, hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de kandi-
daat ingeschreven is op het tableau van de Nederlands-
talige of Franstalige orde van advocaten of de magis-
traat behoort tot de Nederlandstalige of Franstalige
taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van de Nederlands-
talige orde, hetzij de vertegenwoordiger van de Fran-
stalige orde advies.

1 De basistekst houdt al rekening met de bij artikel 18 van de wet
van 3 mei 2003 aangebrachte wijzigingen (B.S. 2 juni 2003) dat al
gedeeltelijk in werking is getreden. Deze wijzigingen zijn in cur-
sief opgenomen.

2  Art. 2, A : vervanging.
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Le chef de corps d’une juridiction ou du ministère
public près une juridiction ayant son siège à Bruxelles,
qui n’est pas bilingue légal, désigne un titulaire d’un
mandat adjoint de l’autre rôle linguistique qui l’assis-
tera pour recueillir les informations et étudier les piè-
ces en vue de la formulation des avis au sujet des
candidats appartenant à l’autre rôle linguistique.

Dans le cas où les chefs de corps visés à l’alinéa
1er se trouvent, pour quelque raison que ce soit, dans
l’impossibilité d’émettre un avis, l’avis visé à l’alinéa
1er, 1° et 2°, est donné par le magistrat visé à l’article
319, alinéa 2.

Si le candidat est professeur d’université, le Minis-
tre de la Justice demande conformément aux disposi-
tions du § 1er, alinéa 1er, l’avis de son doyen et du rec-
teur ou de l’un d’eux lorsque le candidat est lui-même
doyen ou recteur.

Les personnes visées dans ce paragraphe doivent
s’abstenir d’émettre un avis chaque fois qu’il existe un
intérêt personnel ou contraire. Elles ne peuvent no-
tamment émettre un avis sur des parents ou alliés jus-
qu’au quatrième degré ni sur des personnes avec qui
elles constituent un ménage de fait. Dans ces cas, l’avis
visé à l’alinéa 1er, 1°, et 2°, est émis par le magistrat
visé à l’article 319, alinéa 2. Si celui-ci, pour les rai-
sons susmentionnées, ne peut non plus émettre un
avis, l’avis est émis par le chef de corps de la juridic-
tion immédiatement supérieure ou, pour la Cour de cas-
sation, par l’assemblée générale.

§ 2. Les avis sont transmis en double exemplaire à
la commission de nomination3 par les instances con-
sultatives dans un délai de trente jours à compter de la
demande d’avis visée au § 1er. Une copie est commu-
niquée dans le même délai au candidat concerné con-
tre accusé de réception daté ou par lettre recomman-
dée à la poste avec accusé de réception. L’accusé de
réception est adressé à la commission de nomina-
tion4. Une copie des avis est transmise au Ministre
de la Justice.5

Sans préjudice de l’application de l’article 259bis-
19, § 2bis, en l’absence d’avis dans le délai prescrit ou
à défaut d’utilisation du formulaire type, ledit avis est
censé n’être ni favorable, ni défavorable; au plus tard

Le chef de corps d’une juridiction ou du ministère
public près une juridiction ayant son siège à Bruxelles,
qui n’est pas bilingue légal, désigne un titulaire d’un
mandat adjoint de l’autre rôle linguistique qui l’assis-
tera pour recueillir les informations et étudier les piè-
ces en vue de la formulation des avis au sujet des
candidats appartenant à l’autre rôle linguistique.

Dans le cas où les chefs de corps visés à l’alinéa
1er se trouvent, pour quelque raison que ce soit, dans
l’impossibilité d’émettre un avis, l’avis visé à l’alinéa
1er, 1° et 2°, est donné par le magistrat visé à l’article
319, alinéa 2.

Si le candidat est professeur d’université, le Minis-
tre de la Justice demande conformément aux disposi-
tions du § 1er, alinéa 1er, l’avis de son doyen et du rec-
teur ou de l’un d’eux lorsque le candidat est lui-même
doyen ou recteur.

Les personnes visées dans ce paragraphe doivent
s’abstenir d’émettre un avis chaque fois qu’il existe un
intérêt personnel ou contraire. Elles ne peuvent no-
tamment émettre un avis sur des parents ou alliés jus-
qu’au quatrième degré ni sur des personnes avec qui
elles constituent un ménage de fait. Dans ces cas, l’avis
visé à l’alinéa 1er, 1°, et 2°, est émis par le magistrat
visé à l’article 319, alinéa 2. Si celui-ci, pour les rai-
sons susmentionnées, ne peut non plus émettre un
avis, l’avis est émis par le chef de corps de la juridic-
tion immédiatement supérieure ou, pour la Cour de cas-
sation, par l’assemblée générale.

§ 2. Les avis sont transmis en double exemplaire au
Ministre de la Justice par les instances consultatives
dans un délai de trente jours à compter de la demande
d’avis visée au § 1er. Une copie est communiquée dans
le même délai au candidat concerné contre accusé de
réception daté ou par lettre recommandée à la poste
avec accusé de réception. L’accusé de réception est
adressé au Ministre de la Justice.

Sans préjudice de l’application de l’article 259bis-
19, § 2bis, en l’absence d’avis dans le délai prescrit ou
à défaut d’utilisation du formulaire type, ledit avis est
censé n’être ni favorable, ni défavorable; au plus tard

3 Art. 2, B : remplacement.
4 Art. 2, B : remplacement.
5 Art. 2, C : ajout.
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De korpschef van een rechtscollege of het openbaar
ministerie bij een rechtscollege met zetel te Brussel
die niet wettelijk tweetalig is, wijst een titularis van een
adjunct-mandaat van de andere taalrol aan om hem bij
te staan bij het inwinnen van inlichtingen en doornemen
van de stukken voor het verstrekken van advies over
de kandidaten behorend tot de andere taalrol.

Ingeval de in het eerste lid bedoelde korpschefs om
welke reden dan ook in de onmogelijkeheid zijn om
advies te verstrekken, wordt het advies bedoeld in het
eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door de in artikel 319,
tweede lid, bedoelde magistraat.

Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de Minister
van Justitie overeenkomstig het bepaalde in § 1, eerste
lid, het advies van zijn decaan en van de rector of van
een van beiden indien de kandidaat zelf decaan of rector
is.

De personen bedoeld in deze paragraaf dienen zich
ervan te onthouden advies te verstrekken telkens er
een persoonlijk of strijdig belang bestaat. Zij kunnen
inzonderheid geen advies verstrekken over bloed- en
aanverwanten tot in de vierde graad noch over personen
met wie zij een feitelijk gezin vormen. In die gevallen
wordt het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°,
verstrekt door de in artikel 319, tweede lid, bedoelde
magistraat. Indien deze laatste omwille van de hiervoor
vermelde redenen evenmin advies kan verstrekken, dan
wordt het advies verstrekt door de korpschef van het
onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat het Hof
van Cassatie betreft, door de algemene vergadering.

§ 2. De adviezen worden binnen dertig dagen na het
verzoek om advies bedoeld in § 1 door de
adviesverlenende instanties in tweevoud overgezonden
aan de benoemingscommissie3 en in afschrift tegen
gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post
aangetekende brief met ontvangstbewijs meegedeeld
aan de betrokken kandidaat. Het ontvangstbewijs wordt
gericht aan de benoemingscommissie4. Een kopie
van de adviezen wordt overgezonden aan de Minister
van Justitie. 5

Onverminderd de toepassing van artikel 259bis-19,
§ 2bis, wordt bij gebrek aan advies binnen de
vastgestelde termijn of bij gebrek aan gebruik van het
standaardformulier, dit advies geacht gunstig noch

De korpschef van een rechtscollege of het open-
baar ministerie bij een rechtscollege met zetel te Brus-
sel die niet wettelijk tweetalig is, wijst een titularis van
een adjunct-mandaat van de andere taalrol aan om hem
bij te staan bij het inwinnen van inlichtingen en doorne-
men van de stukken voor het verstrekken van advies
over de kandidaten behorend tot de andere taalrol.

Ingeval de in het eerste lid bedoelde korpschefs om
welke reden dan ook in de onmogelijkeheid zijn om
advies te verstrekken, wordt het advies bedoeld in het
eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door de in artikel 319,
tweede lid, bedoelde magistraat.

Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de Minister
van Justitie overeenkomstig het bepaalde in § 1, eer-
ste lid, het advies van zijn decaan en van de rector of
van een van beiden indien de kandidaat zelf decaan of
rector is.

De personen bedoeld in deze paragraaf dienen zich
ervan te onthouden advies te verstrekken telkens er
een persoonlijk of strijdig belang bestaat. Zij kunnen
inzonderheid geen advies verstrekken over bloed- en
aanverwanten tot in de vierde graad noch over perso-
nen met wie zij een feitelijk gezin vormen. In die geval-
len wordt het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°,
verstrekt door de in artikel 319, tweede lid, bedoelde
magistraat. Indien deze laatste omwille van de hier-
voor vermelde redenen evenmin advies kan verstrek-
ken, dan wordt het advies verstrekt door de korpschef
van het onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat
het Hof van Cassatie betreft, door de algemene verga-
dering.

§ 2. De adviezen worden binnen dertig dagen na het
verzoek om advies bedoeld in § 1 door de advies-
verlenende instanties in tweevoud overgezonden aan
de Minister van Justitie en in afschrift tegen gedagtekend
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief
met ontvangstbewijs meegedeeld aan de betrokken
kandidaat. Het ontvangstbewijs wordt gericht aan de
Minister van Justitie.

Onverminderd de toepassing van artikel 259bis-19,
§ 2bis, wordt bij gebrek aan advies binnen de vastge-
stelde termijn of bij gebrek aan gebruik van het
standaardformulier, dit advies geacht gunstig noch on-

3 Art. 2, B : vervanging.
4 Art. 2, B : vervanging.
5 Art. 2, C : aanvulling.
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huit jours après le terme de ce délai, le candidat con-
cerné en est informé par la commission de nomina-
tion6 par lettre recommandée à la poste avec accusé
de réception. Il n’est pas tenu compte de cet avis lors-
que des avis favorables et unanimes sont requis pour
une nomination. Le Ministre de la Justice est informé
de l’absence d’avis donné dans le délai prescrit76

Les candidats disposent à peine de déchéance d’un
délai de huit jours8 à compter de la notification des
avis pour communiquer leurs observations par lettre
recommandée à la commission de nomination9. En
l’absence d’un ou plusieurs avis dans le délai prescrit,
ils disposent pour le faire d’un délai de septante jours10

à dater de la publication visée au § 1er.

Le dossier de nomination se compose, selon le cas,
exclusivement des documents suivants:

a) la candidature et toutes les pièces justificatives
concernant les études et l’expérience professionnelle;

b) le curriculum vitae;

c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas échéant,
les observations du candidat;

d) les rapports relatifs au stage judiciaire;

e) la mention définitive dans le dossier d’évaluation;

f) les documents attestant la notification des avis au
candidat.

§ 3. Pour une nomination à la fonction de conseiller
à la Cour de cassation, de conseiller ou de conseiller
suppléant à la cour d’appel ou de conseiller à la cour
du travail, la commission de nomination11 communi-
que dans un délai de septante-cinq jours12 à compter
de la publication visée au § 1er, pour chacun des candi-
dats, un dossier de nomination à l’assemblée générale
de la juridiction où la nomination doit intervenir, avec
la demande d’émettre un avis motivé pour chacun des
candidats; cet avis sera joint à leur dossier.

huit jours après le terme de ce délai, le candidat con-
cerné en est informé par le Ministre de la Justice par
lettre recommandée à la poste avec accusé de récep-
tion. Il n’est pas tenu compte de cet avis lorsque des
avis favorables et unanimes sont requis pour une no-
mination.

Les candidats disposent à peine de déchéance d’un
délai de quinze jours à compter de la notification des
avis pour communiquer leurs observations par lettre
recommandée au Ministre de la Justice. En l’absence
d’un ou plusieurs avis dans le délai prescrit, ils dispo-
sent pour le faire d’un délai de nonante jours à dater de
la publication visée au § 1er.

Le dossier de nomination se compose, selon le cas,
exclusivement des documents suivants:

a) la candidature et toutes les pièces justificatives
concernant les études et l’expérience professionnelle;

b) le curriculum vitae;

c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas échéant,
les observations du candidat;

d) les rapports relatifs au stage judiciaire;

e) la mention définitive dans le dossier d’évaluation;

f) les documents attestant la notification des avis au
candidat.

§ 3. Pour une nomination à la fonction de conseiller
à la Cour de cassation, de conseiller ou de conseiller
suppléant à la cour d’appel ou de conseiller à la cour
du travail, le Ministre de la Justice communique dans
un délai de cent jours à compter de la publication visée
au § 1er, pour chacun des candidats, un dossier de
nomination à l’assemblée générale de la juridiction où
la nomination doit intervenir, avec la demande d’émet-
tre un avis motivé pour chacun des candidats; cet avis
sera joint à leur dossier.

6 Art. 2, D : remplacement.
7 Art. 2, E : ajout.
8 Art. 2, F : remplacement.
9 Art. 2, F : remplacement.
10 Art. 2, F : remplacement.
11 Art. 2, G : remplacement.
12 Art. 2, G : remplacement.



150416/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

ongunstig te zijn, hetgeen uiterlijk acht dagen na het
verstrijken van die termijn door de
benoemingscommissie6 bij een ter post aangetekende
brief met ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de
betrokken kandidaat. Indien een unaniem gunstig advies
voor een benoeming is vereist, wordt met dit advies
geen rekening gehouden. De Minister van Justitie
wordt op de hoogte gebracht van het ontbreken van
een advies binnen de vastgestelde termijn. 7

De kandidaten beschikken op straffe van verval over
een termijn van acht dagen8 te rekenen van de
kennisgeving van de adviezen om hun opmerkingen
aan de benoemingscommissie9 bij een ter post
aangetekende brief mee te delen. Wanneer een of
meerdere adviezen niet tijdig zijn uitgebracht, dienen
zij dit te doen binnen zeventig dagen10 na de
bekendmaking bedoeld in § 1.

Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al
naargelang het geval, uit de volgende stukken:

a) de kandidatuur met alle relevante stavingstukken
met betrekking tot de studies en beroepservaring;

b) het curriculum vitae;

c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in
voorkomend geval de opmerkingen van de kandidaat;

d) de verslagen van de gerechtelijke stage;

e) de definitieve beoordeling in het evaluatiedossier;

f) de stukken waaruit de betekening van de adviezen
aan de kandidaat blijkt.

§ 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het Hof
van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend
raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof, zendt de benoemingscommissie11 binnen
vijfenzeventig dagen12 te rekenen van de
bekendmaking bedoeld in § 1 aan de algemene
vergadering van het rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden voor elke kandidaat het
benoemingsdossier over met het verzoek een
gemotiveerd advies uit te brengen over elk van de
kandidaten; dit advies wordt bij hun dossier gevoegd.

gunstig te zijn, hetgeen uiterlijk acht dagen na het ver-
strijken van die termijn door de Minister van Justitie bij
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs
wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaat. Indien
een unaniem gunstig advies voor een benoeming is
vereist, wordt met dit advies geen rekening gehouden.

De kandidaten beschikken op straffe van verval over
een termijn van vijftien dagen te rekenen van de ken-
nisgeving van de adviezen om hun opmerkingen aan
de Minister van Justitie bij een ter post aangetekende
brief mee te delen. Wanneer een of meerdere adviezen
niet tijdig zijn uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen
negentig dagen na de bekendmaking bedoeld in § 1.

Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al naar-
gelang het geval, uit de volgende stukken:

a) de kandidatuur met alle relevante stavingstukken
met betrekking tot de studies en beroepservaring;

b) het curriculum vitae;

c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in voor-
komend geval de opmerkingen van de kandidaat;

d) de verslagen van de gerechtelijke stage;

e) de definitieve beoordeling in het evaluatiedossier;

f) de stukken waaruit de betekening van de advie-
zen aan de kandidaat blijkt.

§ 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het Hof
van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend raads-
heer in het hof van beroep of raadsheer in het arbeids-
hof, zendt de Minister van Justitie binnen honderd da-
gen te rekenen van de bekendmaking bedoeld in § 1
aan de algemene vergadering van het rechtscollege
waar de benoeming moet geschieden voor elke kandi-
daat het benoemingsdossier over met het verzoek een
gemotiveerd advies uit te brengen over elk van de kan-
didaten; dit advies wordt bij hun dossier gevoegd.

6 Art. 2, D : vervanging.
7 Art. 2, E : aanvulling.
8 Art. 2, F : vervanging.
9 Art. 2, F : vervanging.
10 Art. 2, F : vervanging.
11 Art. 2, G : vervanging.
12 Art. 2. G : vervanging.



16 0416/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

L’assemblée générale entend les candidats qui, dans
un délai de septante-cinq jours13 à compter de la pu-
blication de la vacance d’emploi visée au § 1er, en ont
fait la demande par lettre recommandée à la poste.

Pour la cour d’appel et la cour du travail de Bruxel-
les, les avis sont approuvés à la majorité des deux
tiers des membres de l’assemblée générale.

L’assemblée générale fait parvenir à la commission
de nomination14 les avis motivés en double exemplaire
dans un délai de trente jours à compter de la demande
d’avis et communique au candidat concerné une copie
contre accusé de réception daté ou par lettre recom-
mandée à la poste avec accusé de réception. L’ac-
cusé de réception est envoyé à la commission de
nomination. Une copie des avis est transmise au
Ministre de la Justice.15

En l’absence d’avis dans un délai prescrit pour cha-
que candidat, il n’est pas tenu compte de ces avis; au
plus tard huit jours après le terme de ce délai, les can-
didats concernés en sont informés par la commission
de nomination16 par lettre recommandée à la poste
avec accusé de réception. Le Ministre de la Justice
est informé de l’absence d’avis donné dans le délai
prescrit.17

§ 4.

[...]18

L’assemblée générale entend les candidats qui, dans
un délai de cent jours à compter de la publication de la
vacance d’emploi visée au § 1er, en ont fait la demande
par lettre recommandée à la poste.

Pour la cour d’appel et la cour du travail de Bruxel-
les, les avis sont approuvés à la majorité des deux
tiers des membres de l’assemblée générale.

L’assemblée générale fait parvenir au Ministre de la
Justice les avis motivés en double exemplaire dans un
délai de trente jours à compter de la demande d’avis et
communique au candidat concerné une copie contre
accusé de réception daté ou par lettre recommandée à
la poste avec accusé de réception. L’accusé de récep-
tion est envoyé au Ministre de la Justice.

En l’absence d’avis dans un délai prescrit pour cha-
que candidat, il n’est pas tenu compte de ces avis; au
plus tard huit jours après le terme de ce délai, les can-
didats concernés en sont informés par le Ministre de la
Justice par lettre recommandée à la poste avec ac-
cusé de réception.

§ 4. Dans un délai de cent jours à compter de la
publication visée au § 1er, le Ministre de la Justice trans-
met à la commission de nomination compétente le dos-
sier de nomination de chaque candidat avec la demande
de procéder à la présentation d’un candidat.

En cas d’intervention de l’assemblée générale vi-
sée au § 3 et du collège des procureurs généraux vi-
sée à l’article 259sexies, § 1er, ce délai est prolongé de
quarante jours.

13 Art. 2, H : remplacement.
14 Art. 2, I : remplacement.
15 Art. 2, J : remplacement.
16 Art. 2, K : remplacement.
17 Art. 2, L : ajout.
18 Art. 2, M : suppression.
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De algemene vergadering hoort de kandidaten die
haar binnen vijfenzeventig dagen13 te rekenen van de
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1
daarom bij een ter post aangetekende brief hebben
verzocht.

Voor het hof van beroep en het arbeidshof te Brussel
worden de adviezen goedgekeurd met een meerderheid
van twee derden van de leden van de algemene
vergadering.

De algemene vergadering zendt binnen dertig dagen
na het verzoek om advies de gemotiveerde adviezen
in tweevoud aan de benoemingscommissie14 over en
deelt een afschrift tegen gedagtekend ontvangstbewijs
of bij een ter post aangetekende brief met
ontvangstbewijs mee aan de betrokken kandidaten. Het
ontvangstbewijs wordt gericht aan de
benoemingscommissie. Een kopie van de adviezen
wordt overgezonden aan de Minister van Justitie. 15

Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde
termijn over elke kandidaat, wordt met deze adviezen
geen rekening gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen
na het verstrijken van die termijn door de
benoemingscommissie16 bij een ter post
aangetekende brief met ontvangstbewijs wordt
meegedeeld aan de betrokken kandidaten. De Minister
van Justitie wordt op de hoogte gebracht van het
ontbreken van een advies binnen de vastgestelde
termijn.17

§ 4.

[...]18

De algemene vergadering hoort de kandidaten die
haar binnen honderd dagen te rekenen van de
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1
daarom bij een ter post aangetekende brief hebben ver-
zocht.

Voor het hof van beroep en het arbeidshof te Brus-
sel worden de adviezen goedgekeurd met een meer-
derheid van twee derden van de leden van de alge-
mene vergadering.

De algemene vergadering zendt binnen dertig da-
gen na het verzoek om advies de gemotiveerde advie-
zen in tweevoud aan de Minister van Justitie over en
deelt een afschrift tegen gedagtekend ontvangstbewijs
of bij een ter post aangetekende brief met ontvangst-
bewijs mee aan de betrokken kandidaten. Het ontvangst-
bewijs wordt gericht aan de Minister van Justitie.

Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde ter-
mijn over elke kandidaat, wordt met deze adviezen geen
rekening gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na het
verstrijken van die termijn door de Minister van Justi-
tie bij een ter post aangetekende brief met ontvangst-
bewijs wordt meegedeeld aan de betrokken kandida-
ten.

§ 4. Binnen honderd dagen te rekenen van de
bekendmaking bedoeld in § 1 zendt de Minister van
Justitie aan de bevoegde benoemingscommissie voor
elke kandidaat het benoemingsdossier over met het
verzoek over te gaan tot een voordracht van een kan-
didaat.

In geval van tussenkomst van de algemene verga-
dering bedoeld in § 3 en van het college van procu-
reurs-generaal bedoeld in artikel 259sexies, § 1, wordt
deze termijn verlengd met veertig dagen.

13 Art. 2, H : vervanging.
14 Art. 2, I : vervanging.
15 Art. 2, J : vervanging.
16 Art. 2, K : vervanging.
17 Art. 2, L : aanvulling.
18 Art. 2, M : weglating.
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La commission de nomination entend les candidats
qui, dans un délai de septante-cinq jours19 à compter
de la publication de la vacance d’emploi visée au § 1er,
en ont fait la demande par lettre recommandée à la
poste. En cas d’intervention de l’assemblée générale
visée au § 3 ou du collège des procureurs généraux
visée à l’article 259sexies, § 1er, ce délai est prolongé
de trente jours. 20

A l’exception des stagiaires judiciaires, tous les can-
didats doivent selon le cas satisfaire aux conditions de
nomination au plus tard à la fin du délai visé
« à alinéa 1er 21. Les stagiaires judiciaires peuvent po-
ser leur candidature au plus tôt six mois avant la fin du
stage judiciaire et ils doivent satisfaire aux conditions
de nomination au moment de leur nomination.

[devenu alinéa 1er]22

La commission de nomination peut décider d’office
d’entendre tous les candidats.

La commission de nomination invite les candidats
par lettre recommandée à la poste en mentionnant le
lieu où ainsi que le jour et l’heure auxquels ils doivent
se présenter.

L’entretien avec chaque candidat fait l’objet d’un pro-
cès-verbal circonstancié. Ce procès-verbal est signé
par le candidat et est ensuite joint au dossier de nomi-
nation.

Le candidat qui ne se présente pas au jour et à l’heure
indiqués par la commission de nomination est réputé,
sauf en cas de force majeure, renoncer à la possibilité
d’être entendu. En cas de force majeure, laquelle est
appréciée souverainement par la commission de no-
mination, le candidat est à nouveau convoqué pour
autant qu’il ne soit pas porté atteinte au délai dont dis-
pose la commission de nomination pour faire la pré-
sentation.

A l’exception des stagiaires judiciaires, tous les can-
didats doivent selon le cas satisfaire aux conditions de
nomination au plus tard à la fin du délai visé aux ali-
néas 1er et 2. Les stagiaires judiciaires peuvent poser
leur candidature au plus tôt six mois avant la fin du
stage judiciaire et ils doivent satisfaire aux conditions
de nomination au moment de leur nomination.

La commission de nomination entend les candidats
qui, dans un délai de cent jours à compter de la publi-
cation de la vacance d’emploi visée au § 1er, en ont fait
la demande par lettre recommandée à la poste. En cas
d’intervention de l’assemblée générale visée au § 3 ou
du collège des procureurs généraux visée à l’article
259sexies, § 1er, ce délai est prolongé de quarante jours.

La commission de nomination peut décider d’office
d’entendre tous les candidats.

La commission de nomination invite les candidats
par lettre recommandée à la poste en mentionnant le
lieu où ainsi que le jour et l’heure auxquels ils doivent
se présenter.

L’entretien avec chaque candidat fait l’objet d’un pro-
cès-verbal circonstancié. Ce procès-verbal est signé
par le candidat et est ensuite joint au dossier de nomi-
nation.

Le candidat qui ne se présente pas au jour et à l’heure
indiqués par la commission de nomination est réputé,
sauf en cas de force majeure, renoncer à la possibilité
d’être entendu. En cas de force majeure, laquelle est
appréciée souverainement par la commission de no-
mination, le candidat est à nouveau convoqué pour
autant qu’il ne soit pas porté atteinte au délai dont dis-
pose la commission de nomination pour faire la pré-
sentation.

19 Art. 2, N : remplacement.
20 Art. 2, N : remplacement.
21 Art. 2, O : remplacement.
22 Art. 2, N : déplacement.
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De benoemingscommissie hoort de kandidaten die
binnen vijfenzeventig dagen19 te rekenen van de
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1, haar
daarom bij een ter post aangetekende brief hebben
verzocht. In geval van tussenkomst van de algemene
vergadering bedoeld in § 3 of van het college van pro-
cureurs-generaal bedoeld in artikel 259sexies, § 1,
wordt deze termijn verlengd met dertig dagen20.

Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk op het
einde van de termijn bedoeld in het eerste lid21 voldoen
aan de benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke
stagiairs kunnen zich ten vroegste zes maanden voor
het einde van de gerechtelijke stage kandidaat stellen
en ze moeten aan de benoemingsvoorwaarden voldoen
op het ogenblik van de benoeming.

[wordt het eerste lid]22

De benoemingscommissie kan ambtshalve beslissen
om alle kandidaten te horen.

De benoemingscommissie nodigt de kandidaten uit
bij ter post aangetekende brief waarin de plaats en het
tijdstip waarop zij zich moeten aanbieden, worden
vermeld.

Van het onderhoud met elke kandidaat wordt een
omstandig proces-verbaal opgemaakt dat door de
kandidaat wordt ondertekend en vervolgens aan het
benoemingsdossier toegevoegd.

Een kandidaat die niet verschijnt op het door de
benoemingscommissie bepaalde tijdstip wordt,
behoudens in geval van overmacht, geacht te verzaken
aan de mogelijkheid om gehoord te worden. In geval
van overmacht, die soeverein door de
benoemingscommissie wordt beoordeeld, wordt de
kandidaat opnieuw opgeroepen, voor zover daardoor
geen afbreuk wordt gedaan aan de termijn waarover
de benoemingscommissie beschikt om de voordracht
te doen.

Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs moe-
ten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk op het einde
van de termijn bedoeld in het eerste en het tweede lid
voldoen aan de benoemingsvoorwaarden. De gerech-
telijke stagiairs kunnen zich ten vroegste zes maan-
den voor het einde van de gerechtelijke stage kandi-
daat stellen en ze moeten aan de
benoemingsvoorwaarden voldoen op het ogenblik van
de benoeming.

De benoemingscommissie hoort de kandidaten die
binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking
van de vacature als bedoeld in § 1, haar daarom bij
een ter post aangetekende brief hebben verzocht. In
geval van tussenkomst van de algemene vergadering
bedoeld in § 3 of van het college van procureurs-gene-
raal bedoeld in artikel 259sexies, § 1, wordt deze ter-
mijn verlengd met veertig dagen.

De benoemingscommissie kan ambtshalve beslis-
sen om alle kandidaten te horen.

De benoemingscommissie nodigt de kandidaten uit
bij ter post aangetekende brief waarin de plaats en het
tijdstip waarop zij zich moeten aanbieden, worden ver-
meld.

Van het onderhoud met elke kandidaat wordt een
omstandig proces-verbaal opgemaakt dat door de kan-
didaat wordt ondertekend en vervolgens aan het
benoemingsdossier toegevoegd.

Een kandidaat die niet verschijnt op het door de
benoemingscommissie bepaalde tijdstip wordt, behou-
dens in geval van overmacht, geacht te verzaken aan
de mogelijkheid om gehoord te worden. In geval van
overmacht, die soeverein door de benoemings-
commissie wordt beoordeeld, wordt de kandidaat op-
nieuw opgeroepen, voor zover daardoor geen afbreuk
wordt gedaan aan de termijn waarover de benoemings-
commissie beschikt om de voordracht te doen.

19 Art. 2, N : vervanging.
20 Art. 2, N : vervanging.
21 Art. 2, O : vervanging.
22 Art. 2, N : verplaatsingt.
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La présentation s’opère à la majorité des deux tiers
des suffrages émis sur la base de critères qui portent
sur les capacités et l’aptitude du candidat.

Dans le cas d’un emploi vacant pour les fonctions
visées à l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 con-
cernant l’emploi des langues en matière judiciaire, la
présentation s’opère par la commission de nomination
réunie à la majorité des deux tiers des suffrages émis
au sein de chaque commission de nomination.

La présentation motivée fait l’objet d’un procès-ver-
bal signé par le président et un membre de la commis-
sion de nomination.

Dans un délai de trente jours à compter de la
date de réception des avis visés au § 2 ou au § 323,
la commission de nomination communique la liste du
candidat présenté et des candidats non présentés ainsi
que le procès-verbal de la présentation au Ministre de
la Justice par lettre recommandée à la poste avec ac-
cusé de réception ou contre accusé de réception daté.
Une copie de la liste est communiquée aux candidats
ainsi qu’au chef de corps de la place vacante et au
chef de corps du candidat présenté.

Si aucune présentation n’est communiquée dans le
délai prescrit, le Ministre de la Justice peut, à partir du
quarantième jour et jusqu’au cinquante-cinquième jour
à compter de la demande de présentation, mettre en
demeure la commission de nomination par lettre re-
commandée à la poste de faire une présentation. La
commission de nomination dispose d’un délai de quinze
jours à compter de l’envoi de la mise en demeure pour
faire encore une présentation.

Si aucune présentation n’est communiquée dans le
délai prescrit ou dans le délai prolongé à la suite de la
mise en demeure, le Ministre de la Justice en informe
les candidats dans les quinze jours par lettre recom-
mandée à la poste et un nouvel appel aux candidats
est publié au Moniteur belge.

§ 5. Dès réception de la présentation, le Roi dispose
d’un délai de trente jours24 pour prendre une décision
et pour communiquer celle-ci à la commission de no-
mination et aux candidats par lettre recommandée à la
poste ou contre accusé de réception et par simple let-
tre au chef de corps de la juridiction ou du ministère

La présentation s’opère à la majorité des deux tiers
des suffrages émis sur la base de critères qui portent
sur les capacités et l’aptitude du candidat.

Dans le cas d’un emploi vacant pour les fonctions
visées à l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 con-
cernant l’emploi des langues en matière judiciaire, la
présentation s’opère par la commission de nomination
réunie à la majorité des deux tiers des suffrages émis
au sein de chaque commission de nomination.

La présentation motivée fait l’objet d’un procès-ver-
bal signé par le président et un membre de la commis-
sion de nomination.

Dans un délai de quarante jours à compter de la
demande de présentation, la commission de nomina-
tion communique la liste du candidat présenté et des
candidats non présentés ainsi que le procès-verbal de
la présentation au Ministre de la Justice par lettre re-
commandée à la poste avec accusé de réception ou
contre accusé de réception daté. Une copie de la liste
est communiquée aux candidats ainsi qu’au chef de
corps de la place vacante et au chef de corps du can-
didat présenté.

Si aucune présentation n’est communiquée dans le
délai prescrit, le Ministre de la Justice peut, à partir du
quarantième jour et jusqu’au cinquante-cinquième jour
à compter de la demande de présentation, mettre en
demeure la commission de nomination par lettre re-
commandée à la poste de faire une présentation. La
commission de nomination dispose d’un délai de quinze
jours à compter de l’envoi de la mise en demeure pour
faire encore une présentation.

Si aucune présentation n’est communiquée dans le
délai prescrit ou dans le délai prolongé à la suite de la
mise en demeure, le Ministre de la Justice en informe
les candidats dans les quinze jours par lettre recom-
mandée à la poste et un nouvel appel aux candidats
est publié au Moniteur belge.

§ 5. Dès réception de la présentation, le Roi dispose
d’un délai de soixante jours pour prendre une décision
et pour communiquer celle-ci à la commission de no-
mination et aux candidats par lettre recommandée à la
poste ou contre accusé de réception et par simple let-
tre au chef de corps de la juridiction ou du ministère

23 Art. 2, P : remplacement.
24 Art. 2, Q : remplacement.
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De voordracht gebeurt bij meerderheid van twee
derden van de uitgebrachte stemmen op grond van
criteria die betrekking hebben op de bekwaamheid en
geschiktheid van de kandidaat.

In geval van een vacature voor de ambten bedoeld
in artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, geschiedt de
voordracht door de verenigde benoemingscommissie
bij meerderheid van twee derden van de stemmen
uitgebracht binnen elke benoemingscommissie.

Van de met redenen omklede voordracht wordt een
proces-verbaal opgemaakt dat door de voorzitter en
een lid van de benoemingscommissie wordt
ondertekend.

Binnen dertig dagen na de datum van ontvangst
van de adviezen bedoeld in § 2 of in § 323 deelt de
benoemingscommissie bij een ter post aangetekende
brief met ontvangstbewijs of tegen gedagtekend
ontvangstbewijs de lijst met de voorgedragen kandidaat
en de niet-voorgedragen kandidaten, en het proces-
verbaal van voordracht mee aan de Minister van Justitie.
Een afschrift van de lijst wordt bij gewone brief aan de
kandidaten meegedeeld evenals aan de korpschef van
de vacature en de korpschef van de voorgedragen
kandidaat.

Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de
voorgeschreven termijn, dan kan de Minister van Justitie
vanaf de veertigste dag tot de vijfenvijftigste dag na
het verzoek tot voordracht, de benoemingscommissie
bij ter post aangetekende brief aanmanen om een
voordracht te doen. De benoemingscommissie beschikt
over vijftien dagen vanaf de verzending van de
aanmaning om vooralsnog een voordracht te doen.

Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de
voorgeschreven termijn of binnen de ingevolge
aanmaning verlengde termijn, dan brengt de Minister
van Justitie dit binnen vijftien dagen bij een ter post
aangetekende brief ter kennis van de kandidaten en
wordt een nieuwe oproep tot de kandidaten in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst van de
voordracht over dertig dagen24 om een beslissing te
nemen en deze bij een ter post aangetekende brief of
tegen ontvangstbewijs mee te delen aan de
benoemingscommissie en de kandidaten en bij gewone
brief aan de korpschef van het rechtscollege of van

De voordracht gebeurt bij meerderheid van twee
derden van de uitgebrachte stemmen op grond van cri-
teria die betrekking hebben op de bekwaamheid en ge-
schiktheid van de kandidaat.

In geval van een vacature voor de ambten bedoeld
in artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, geschiedt de voor-
dracht door de verenigde benoemingscommissie bij
meerderheid van twee derden van de stemmen uitge-
bracht binnen elke benoemingscommissie.

Van de met redenen omklede voordracht wordt een
proces-verbaal opgemaakt dat door de voorzitter en
een lid van de benoemingscommissie wordt onderte-
kend.

Binnen veertig dagen na het verzoek tot voordracht
deelt de benoemingscommissie bij een ter post aange-
tekende brief met ontvangstbewijs of tegen
gedagtekend ontvangstbewijs de lijst met de voorge-
dragen kandidaat en de niet-voorgedragen kandidaten,
en het proces-verbaal van voordracht mee aan de Mi-
nister van Justitie. Een afschrift van de lijst wordt bij
gewone brief aan de kandidaten meegedeeld evenals
aan de korpschef van de vacature en de korpschef
van de voorgedragen kandidaat.

Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de voor-
geschreven termijn, dan kan de Minister van Justitie
vanaf de veertigste dag tot de vijfenvijftigste dag na
het verzoek tot voordracht, de benoemingscommissie
bij ter post aangetekende brief aanmanen om een voor-
dracht te doen. De benoemingscommissie beschikt over
vijftien dagen vanaf de verzending van de aanmaning
om vooralsnog een voordracht te doen.

Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de voor-
geschreven termijn of binnen de ingevolge aanmaning
verlengde termijn, dan brengt de Minister van Justitie
dit binnen vijftien dagen bij een ter post aangetekende
brief ter kennis van de kandidaten en wordt een nieuwe
oproep tot de kandidaten in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

§ 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst van de
voordracht over zestig dagen om een beslissing te ne-
men en deze bij een ter post aangetekende brief of
tegen ontvangstbewijs mee te delen aan de
benoemingscommissie en de kandidaten en bij gewone
brief aan de korpschef van het rechtscollege of van

23 Art. 2, P : vervanging.
24 Art. 2, Q : vervanging.
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public près la juridiction où doit avoir lieu la nomina-
tion, au chef de corps du candidat. Une copie de cette
décision motivée est communiquée par simple lettre à
la commission de nomination et au procureur général
du lieu où le serment doit être prêté.

En cas de refus motivé, la commission de nomina-
tion dispose, à compter de la réception de cette déci-
sion, d’un délai de quinze jours pour procéder à une
nouvelle présentation conformément aux modalités pré-
vues au § 4. La décision de refus motivée est commu-
niquée par lettre recommandée à la poste ou contre
accusé de réception à la commission de nomination et
au candidat présenté. Le chef de corps de la juridiction
ou du ministère public près la juridiction où doit avoir
lieu la nomination, le chef de corps du candidat pré-
senté et les autres candidats sont informés de la déci-
sion de refus par simple lettre.

Chaque fois que le Roi omet de décider dans le délai
de trente jours25, la commission de nomination con-
cernée et les candidats disposent, à partir du trente-
cinquième jour26, d’un délai de quinze jours pour noti-
fier une mise en demeure au Roi par lettre
recommandée à la poste. Lorsque le Roi ne prend
aucune décision dans les quinze jours de cette notifi-
cation, son silence est réputé être une décision de re-
fus contre laquelle un recours peut être introduit au
Conseil d’Etat. En l’absence de mise en demeure dans
les délais et s’il s’agit d’une première présentation, la
commission de nomination procède à une nouvelle pré-
sentation, conformément aux dispositions de l’alinéa
2; s’il ne s’agit pas d’une première présentation, un
nouvel appel aux candidats est publié.

§ 6. La publication visée au § 1er peut intervenir
six mois avant la vacance effective de l’emploi con-
cerné.27

public près la juridiction où doit avoir lieu la nomina-
tion, au chef de corps du candidat. Une copie de cette
décision motivée est communiquée par simple lettre à
la commission de nomination et au procureur général
du lieu où le serment doit être prêté.

En cas de refus motivé, la commission de nomina-
tion dispose, à compter de la réception de cette déci-
sion, d’un délai de quinze jours pour procéder à une
nouvelle présentation conformément aux modalités pré-
vues au § 4. La décision de refus motivée est commu-
niquée par lettre recommandée à la poste ou contre
accusé de réception à la commission de nomination et
au candidat présenté. Le chef de corps de la juridiction
ou du ministère public près la juridiction où doit avoir
lieu la nomination, le chef de corps du candidat pré-
senté et les autres candidats sont informés de la déci-
sion de refus par simple lettre.

Chaque fois que le Roi omet de décider dans le délai
de soixante jours, la commission de nomination con-
cernée et les candidats disposent, à partir du soixante-
cinquième jour, d’un délai de quinze jours pour notifier
une mise en demeure au Roi par lettre recommandée
à la poste. Lorsque le Roi ne prend aucune décision
dans les quinze jours de cette notification, son silence
est réputé être une décision de refus contre laquelle
un recours peut être introduit au Conseil d’Etat. En l’ab-
sence de mise en demeure dans les délais et s’il s’agit
d’une première présentation, la commission de nomi-
nation procède à une nouvelle présentation, conformé-
ment aux dispositions de l’alinéa 2; s’il ne s’agit pas
d’une première présentation, un nouvel appel aux can-
didats est publié.

25 Art. 2, R : remplacement.
26 Art. 2, R : remplacement.
27 Art. 2, S : ajout.
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het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de
benoeming moet geschieden en de korpschef van de
kandidaat. Een afschrift van deze gemotiveerde
beslissing wordt bij gewone brief meegedeeld aan de
benoemingscommissie en aan de procureur-generaal
van de plaats waar de eed moet worden afgelegd.

In geval van gemotiveerde weigering beschikt de
benoemingscommissie vanaf de ontvangst van deze
beslissing over vijftien dagen om een nieuwe voordracht
te doen overeenkomstig de nadere regels bepaald in §
4. De gemotiveerde weigeringsbeslissing wordt bij een
ter post aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs
meegedeeld aan de benoemingscommissie en aan de
voorgedragen kandidaat. De korpschef van het
rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat
rechtscollege waar de benoeming moet geschieden,
de korpschef van de voorgedragen kandidaat en andere
kandidaten worden bij gewone brief op de hoogte
gebracht van de weigeringsbeslissing.

Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen de
termijn van dertig dagen25 beschikken de betrokken
benoemingscommissie en de kandidaten vanaf de
vijfendertigste dag26 over een termijn van vijftien
dagen om bij een ter post aangetekende brief een
aanmaning aan de Koning te betekenen. Wanneer de
Koning binnen vijftien dagen na de betekening geen
beslissing treft, wordt zijn stilzwijgen geacht een
afwijzende beslissing te zijn waartegen beroep bij de
Raad van State kan worden ingesteld. Bij ontstentenis
van tijdige aanmaning en zo het een eerste voordracht
betreft, doet de benoemingscommissie een nieuwe
voordracht, overeenkomstig het bepaalde in het tweede
lid; zo het geen eerste voordracht betreft, wordt een
nieuwe oproep tot de kandidaten bekendgemaakt.

§ 6. De bekendmaking bedoeld in § 1 kan
plaatsvinden zes maanden voordat het betrokken
ambt effectief vacant wordt.27

het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de
benoeming moet geschieden en de korpschef van de
kandidaat. Een afschrift van deze gemotiveerde be-
slissing wordt bij gewone brief meegedeeld aan de
benoemingscommissie en aan de procureur-generaal
van de plaats waar de eed moet worden afgelegd.

In geval van gemotiveerde weigering beschikt de
benoemingscommissie vanaf de ontvangst van deze
beslissing over vijftien dagen om een nieuwe voordracht
te doen overeenkomstig de nadere regels bepaald in §
4. De gemotiveerde weigeringsbeslissing wordt bij een
ter post aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs
meegedeeld aan de benoemingscommissie en aan de
voorgedragen kandidaat. De korpschef van het rechts-
college of van het openbaar ministerie bij dat rechts-
college waar de benoeming moet geschieden, de korps-
chef van de voorgedragen kandidaat en andere
kandidaten worden bij gewone brief op de hoogte ge-
bracht van de weigeringsbeslissing.

Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen de
termijn van zestig dagen beschikken de betrokken
benoemingscommissie en de kandidaten vanaf de vijfen-
zestigste dag over een termijn van vijftien dagen om
bij een ter post aangetekende brief een aanmaning aan
de Koning te betekenen. Wanneer de Koning binnen vijf-
tien dagen na de betekening geen beslissing treft, wordt
zijn stilzwijgen geacht een afwijzende beslissing te zijn
waartegen beroep bij de Raad van State kan worden
ingesteld. Bij ontstentenis van tijdige aanmaning en zo
het een eerste voordracht betreft, doet de benoemings-
commissie een nieuwe voordracht, overeenkomstig het
bepaalde in het tweede lid; zo het geen eerste voor-
dracht betreft, wordt een nieuwe oproep tot de kandi-
daten bekendgemaakt.

25 Art. 2, R : vervanging.
26 Art. 2, R : vervanging.
27 Art. 2, S : aanvulling.
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